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PHONO-MORPHO-SEMANTIC DEVELOPMENT
OF NAMES ASSOCIATED WITH THE HUMAN BODY

Abstract. The article is about the ancient Turkic languages.Ancient words are the earliest words that
came into being with him since the creation of mankind. From the time the first people came into exis-
tence, they referred to things that are common in everyday life. However, any of the words we use today
are not part of the original language. The reason is that language enriches with the help of loan words in
the context of historical development.

Language is a dynamic phenomenon.In the process of development, words are semantically inter-
connected, although they undergo some changes. Only the outward form of words tends to change. It
is the duty of the philologist to identify these changes. The laws of economy of linguistic means that
were discovered in recent years, the fusion phenomena, and the discovery of the sound of voices and
loud voices helped to determine the cause of change in ancient words.As a result of the discoveries, it
was possible to analyze any ancient word in Turkic languages. In the process of research exact examples
have been taken from Kipchak group of Turkic languages i.e. Kazakh and Karakalpak languages, from the
Karluk group of Turkic languages Uzbek, Uighur as well as Oguz group of Turkic languages i.e. Turkmen,
Azerbaijan languages.This article refers to the names of body parts.

The article gives a lot of information to young scientists who are studying language history. It deals
with the theoretical problems of comparative Turkology and the ways how to apply them in practice.

Key words: Turkic languages, laws, sounds, phonetic variants, related languages, allophone, audio
interchange, conformity.
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c¢hoHO-MOpho-CEMAHTUKAABIK, AAMYbI

Anaarna. Makaaaaa Typki TiaaepiHaeri GanbipFbl CO3AEP TypaAbl alThiAaAbl. baibiprbl ce3aep
A€reHimi3 apamsar namaa 6oAraHHaH 6acTan OHbIMeH 6ipre AyHMere KeAreH eH, aAFallikbl CO3Aep.
AAFalLIKbI apaaMA@p Maaa GoAFaHHaH GacTan KYHAEAIKTI TYpMbICTa KOAAQHbIAATbIH 3aTTapra aTay
6epin oTbipraH. AAainAa, Kasipri KOAAAHbIM XXYPreH Ke3 KeAreH Ce3imi3 GanbIprbl CO3AEPAIH KaTapblHa
KaTnanTbiHbl aHblK. Ce6ebi, TiA Tapuxu Aamy GapbIiCbiHAQ KipME CO3AEPMEH AE TOAbIKKAHbIH XKOKKA
uibiFapyra 60AManAbl.

Tin — AMHaMMKaAbIK, KyObIAbIC. Aamy 6apbICbIHAQ CO3AEP BPTYPAI @3repicrepre yiublparaHbIMEH,
@3apa CeMaHTMKaAbIK, 6arAaHbicTa 6oaaabl. Ce3aepaiH Tek CbipTKbl OeiHeci e3repin  Kaaa
6epeai. OA e3repictepai aHbikTan OiAy — 3TUMOAOITbIH MiHAETI. KeniHri >KbIAAAPb! allbIAFaH
YHEMAEY 3aHAbIAbIKTaPbl, (PY3USAAbIK KYObIABICTAD MEH AQybICTbl >KOHE AQYbICCbI3 AblObICTAPAbIH,
TYMNKITEKTEPiHiH awblAybl GanblpFbl CO3AEPAIH ©3repy cebebiH aHblKTayFa Ker KemeriH TUri3Ai.
AULIbIAFAH >KAHAABIKTAPAbIH HOTUXKECIHAE TYPKi TiAAepiHAEeri ke3 KeAreH GamblpFbl CO3AI TaapayFa
MYMKIHAIK TyAbl. 3epTTey 6apbiCbiHAQ TYPKi TiAAEPIHIH KbIMWAK, TOObIHAH Ka3ak, >KaHe KapakaAmnak,
TiAAEPI, KApAYK, TOObIHAH ©306€eK, YIFbIP X8He Ofbl3 TOObIHAH TYpKiMeH, a3ipOaiiXaH TiIAAepiHEH HaKTbl
MbICAaAAQpP aAbIHABL. BYA FBIABIMU MaKaAaAa AEHe MyLLeAepiHe KaTbICTbl aTayAap €63 GOAAAbI.

Makaaa TiA TapuxblH 3epTTEYMEH aiHAAbICbIN XXYPreH Xac FaAbIMAApFa KerTereH aknapar 6epeai.
CoHbIMEH KaTtap, CaAbICTbIPMAAbI TYPKOAOTUSIHbIH TEOPUSIAbIK, MACEAEAEpi XKaH->KaKTbl €3 6oAbIn,
npakTMKaAa KaAalh KOAAAHY KEPEKTIri KepceTiAeAl.

TyHin ce3aep: TypKi TIAAEPI, 3aHABIAbIKTAP, AbIObICTApPAbIH TYNKiTeri, (POHETUKAAbIK, BapUaHTTap,
TYbIC TIAAEP, AAAODOH, AbIOBICTbIK, aAMaCyAap, COMKECTIKTep.
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®oHo-Mopdo-ceMaHTHUYECKOe pa3BUTHE Ha3BaHHIA,
CBSI3aHHbIX C YA€HAMM TeAa YeAoBeKa

AHHOTaums. B cTaTbe roBOPUTCS O UCKOHHBIX CAOBaxX B TIOPKCKMX s3blKaX. MCKOHHbIE CAOBA — 3TO
nepBble CAOBA, KOTOPbIE MOSIBUAMCb B CaMOM $I3blkeé C MOMEHTA ero o6pa3oBaHus M YeAOBEeYeCTBa.
C nosiBAEHMEM MEPBbIX AIOAEN MPUCBaMBAAM Ha3BaHUSI MPEAMETOB MOBCEAHEBHOro Obita. OAHAKO,
OUYEBMAHO, UTO AIOGOE AENMCTBYIOLLEE CAOBO HE OTHOCWMTCSl K UMCAY MCKOHHbIX CAOB, TaK KaK 3blK B
MCTOPUYECKOM Pa3BUTMM MOMOAHUACS 3aMMCTBOBaHHbIMW CAOBaMMU.

S13bIK — AMHaMMUecKkoe siBAeHUe. B npouecce pa3BuUTUS CAOBA NpeTEPNeAn pasAMUHble M3MEHEeHMUS,
HO HaXOASITCSl B CEMAHTUYECKON CBS3U MeXAY COO0M. TOAbKO BHELLHSS (hopmMa CAOB MeHsieTcsl. ITO
3aAaya 3TMMOAOTa — BbISIBUTb M3MeHeHUs. PackpbiBaeMble B MOCAEAYIOLME TOAbI 3aKOHOMEPHOCTHU
3KOHOMMM, (PY3UOHHBbIE SBAEHUS M PACKPbITME apXeTUMOB FAACHBIX M COFAACHBIX 3BYKOB MOMOIAM
BbISIBUTb MPUUYMHY M3MEHEHMsI MCKOHHBbIX CAOB. B pesyAbTaTe OTKpbITMS MOSIBUAACH BO3MOXXHOCTb
NnpoaHaAM3upoBaTb AlOGble MCKOHHbIE CAOBA B TIOPKCKMX s3bikaxX. B xoae uccaepaoBaHus Obiav
MOAYYEHbI KOHKPETHbIE MPUMEPbI U3 FPYMMbl KbIMYaKO-TIOPKCKMX S3bIKOB (Ka3aXCKMiA M KapaKaANaKCKUM
A3bIKM), KQPAYKCKO-TIOPKCKUX S13bIKOB (Y30EKCKMIA U YIrypcKue 93bIK1) U Ory3CKO-TIOPKCKUX S13bIKOB
(a3ep6aiAKaAHCKUIA M TYPKMEHCKMI 913bikK). B 3TOM HayuHOWM CTaThe paccMaTpuBalOTCsl Ha3BaHws,

OTHOCAWMNECAa K YAE€HaM TEeAa.

CTaTbsl MOAE3Ha MOAOABIM YUY€EHbIM, 3aHUMAIOLLIMMCS U3YUYEeHMEM UCTOPUM 3blKa, TEOPETUUYECKON
NpoBAEMON 1 NMPAKTUKON CPABHUTEABHOM TIOPKOAOTUM.

KAtoueBble cAOBa: TIOPKCKME 3bIKM, 3aKOHOMEPHOCTU, apXeTu 3BYKOB, (hOHETUUYECKME BapUaHTbI,
POACTBEHHbIE 93blKM1, AAAOCDOH, 3BYKOBOM OOMEH, COOTBETCTBUE.

Introduction

In the historical development of the Turkic lan-
guage lexicon, the words form mutual phono-mor-
pho-semantic fields. As the language is a dynamic
phenomenon, words undergo some changes and can
have not only a new form but also may gain a new
meaning.Such changes can only be determined by
comparing related languages with each other.

A philologist who knows the laws of languages
can answer any question concerning the changes
in any word in a language. The work of the Soviet
Turkologists has been further developed by Kazakh-
stani scientists. Many laws have been discovered
and new theories have been born. These include law
of language means economy, fusion phenomena,
and disclosure of voice and voices. This article deals
with the names of body parts in Turkic languages.

Experiment

Ass is the part of the body of a man or an animal
from the thigh to the knee. (KTTS., 2008:157)

The thigh is the part of the leg of a man or a per-
son till the knee. (KTTS., 2008:706)

The ancient variants and forms of words
‘bu:t‘and “’sa:n’ in the Turkic languages. (ESTYA.,
1978: 189)
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Languages But san
Kazakh - san
Karakalpak - san
Uzbek - son
Uigur - san
Tukmen but -
Azerbaijan bud -

From this table it is possible to notice that while
the languages from Kipchak and Karlyk group of
Turkic languages use the word “san”, the Oguz
group uses the word ‘but’. However, it can be found
out that though these words have the same phonetic
variants when they are pronounced, they have se-
mantically a new meaning. For example, according
to N. Bassakov the word “but” in Altay, Kirghiz,
Tuvalu and Uyghur languages, used in the meaning
“leg”, but in the Kazakh and Turkish, languages it
has the meaning “thigh”, and in the Yakut language
it means ‘thigh’. Apparently, the same we can say
about the word ‘san’ which we are dealing with, for
example in the Tatar language, it means ‘the thigh of
the animal’(SIGTYA, 1962: 5)

The pronunciation of the phoneme ‘a’ as ‘0’ is a
common phenomenon in the Uzbek language, so we
think the fact that the word “san” is pronounced as
‘son’does not require any clarification.
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Synchronous development of Turkic languages
is characterized by the palatalization of consonants.
All consonants have been palatalized, and new,
high-quality sounds b, d, g, zh, z have appeared.
As all of them are used along with consonants they
form matching forms. That is why it is a natural
phenomenon that this wordis pronounced as ‘but’ in
one language and in other ones as ‘bud’. In mod-
ern Turkic languages, t-d sounds are considered to
be phonetic variants and are easily interchanged.
For example, in the Kazakh language the words are
tyze-dyze, tyz-dyz, tyzak-dyzak are used simulta-
neously. However, there is no semantic difference

ning of the word in the Turkic language. They say
that the sound ‘g’ at the beginning of the word is
seldom.”The second one is found at the beginning of
the word, which happens as a result of vocalization
of ’goz’ from ’koz’ in the Turkmen language, ‘gel’
from ‘kel” in the Turkish language, ‘gishi’ from ‘ki-
shi’ in the Kumyk language etc. (B. Serebrennikov,
N. Gadgiyeva., 1979: 37)

The two parts of the skull between the ear and
the forehead are called temple.In the ancient Turkic
language, these synonyms have different variants.
Ancient form: * ceikke

between them- . . Languages Sheke samai
The eyelid is the anterior skull of the ankle above .
; Kazakh Sheke samai
the eyeball (KTTS., 2008:443). Ancient form: *
: : ¢ > Karakalpak Sheke -
kap-yak (ancient Turkic language ‘kap’means close,
in ancient Uighur language: * qapak-lid). Uzbek Chaxka -
Uigur Cheka -
Languages Kabak Turkmen Chekge -
Kazakh Kabak Azerbaijan - kichkah
Karakalpak Kabak ] )
We can see that the word ‘samai’ s not found in
Uzbek Kovok .
. —— other Turkic languages except Kazakh. However,
Uighur apa the word ‘samai’ is prounced as ‘saamai’ in the Al-
Turkmen Gabak tai languages, the Bashkir language has the vari-
Azerbaijan Gapag ant ‘hamai’. Here we would like to say about one

In the Turkic languages given in the table, the
word “kabak” is used only in one meaning.Only no-
ticeable differences are noticed in pronunciation.For
example, there is a change of consonants p-b-v in
the middle of the word.

Because of its similarity to acoustic-articulation
nature, it is possible to change sounds p-b freely
across one another. In the dialects of the Kazakh
language, the words paluan-baluan, pal-bal, pyta-
byta, polat-bolat, pytyn-bytyn are interchanged with
each other. In Turkmen dialects pyshyr-byshyr, in
the Karakalpak language pal-bal, pychak-bychak, in
the Altai dialect pala-bala, pash-bash etc. (B. Sag-
yndykuly., 2011: 17) The fact that the consonants
p-b-v is genetically related has been proved by prof.
B. Sagyndykuly. B. Sagyndykuly gives exact facts
from the ancient and medieval monuments in his
works, and considers that these had been allophones
of one phoneme at one time and that they can be eas-
ily changed among the variants.

It is rare that in the Turkmen and Azerbaijani
languages of Oguz group the sound k is pronounced
as ‘g’. is g. B. Serebrennikov and N. Gadzhieva
says that the consonant ‘g’ is not used at the begin-

more thing. Prof. B. Sagyndykuly believes that the
consonant ‘s’ in the Turkic languages tends to be
transmitted in the form of ‘h’ in the Bashkir lan-
guage, and he also gives a number of examples:
hyir — syir, hyt — syt, haran — saran, sogys — hy-
gysh, zhelym — hilim. G. Kiekbayev makes the fol-
lowing comment on the use of ‘h’ instead of ‘s’: in
Turkic languages: “In the phonetic affiliation of the
Northern Uralo-Altaic languages, which include
can Ewen, Buryat, Yakut, Bashkir and Baltic-Finn-
ish languages are characterized by the transition of
the old (s) into the laryngeal sound ‘h’ at the begin-
ning of the word and in the middle between two
vowels. (G. Kiekbayev., 1972: 15) G. According to
Kiekbayev, pronouncing the consonant ’s’ with the
laryngeal sound ‘h’ is related to the law of crowd-
ing out words.

Sheke-chakka-cheka-chekge. Here we see that
the sounds k/g in the Uzbek and Turkmen languages
have been weakened, compacted and degraded in
other languages. Baskakov states that in the ancient
Azerbaijani language the words ‘samai, sheke’ are
called ‘kichkah’ (in the Persian language ‘gizhgah’)
by referring to the B.V. Miller’s Paris-Russian Dic-
tionary published in 1953. (SIGTYA, 1962: 8)
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Results and discussion

Zhelke — 1) The bottom of the skull, on the
hinge. 2) Fibrous collagen tissue in the neck. Old
Form: * jelka

Languages zhelke kezhege
Kazakh zhelke kezhege
Karakalpak zhelke -
Uzbek - -
Uigur ielka -
Turkmen - -
Azerbaijan peisar

In the etymological dictionary of the Turkic
languages, we see that the word ‘zhelke’ has a few
meanings. This word is used in the Kyrgyz, Kazakh,
Karakalpak, Nogai and Tatar languages in the form
of a back of the head of a person, and in Tatar and
Uzbek dialects it has the meaning ‘shoulder’, in the
Turkmen dialect it means ‘tendon’. Among all the
Turkic languages, the Turkic scholars do not remain
indifferent to the use of the words “kechege” in the
Kazakh, Kyrgyz languages.Taking into account the
fact that in the Kazakh language there is an idiom
‘my hindhead went back”, it is not difficult to under-
stand that the words ‘kezhege’ and ‘zhelke’ are syn-
onymous with each other.According to the forecast
by G. Derfer the word ‘kezhege’ is derived from the
Mongolian language.In the medieval Mongolian
monuments, this lexeme gives the meaning of the
“hair”, “wicked hair” and in general ‘human hair’.
(ESTYA., 1989: 181)

Analyzing the origin of the words ‘zhelke/zhil-
ka/zhelka’ M. Riesianen considers that the root of
the word is ‘jal’. Although this opinion of M. Ria-
sianen is supported by all Turkic scientists, none of
them can explain the suffix — ka. Prof. B. Sagyn-
dykuly says that the full version is ‘kan’ not —‘ka’. If
we take into account the fact that in the ancient Tur-
kic language, all names end with the letter ‘n’, the
original version of the word ‘zhelke’ can be ‘zhal-
kan’. Therefore, there is a semantic link between
the words ‘zhelke’ and ‘zhelken’. Because in the
Kazakh language there is a notion “Orphan hair”.
When the child becomes an orphan, the relatives
grow the hair of the child to his hindhead. It means
to look after the boy with a care, a special kindness.
Hence, the child does not have a supporter. And if
a sailboat doesn’t have a sail, it can not go on the
water.The reason for this is that the sail makes the
sailboat move (KTTS., 2008:291) Therefore, we can
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say that there is a common seme between the words
‘zhelke’ and ‘sail’. According to Baskakov the word
‘peisar’ can be from the Persian language.

The word ‘auyz’ is literally the body part that is
used for the human and animal nutrition, the speech
apparatus.Except the Chuvash and Yakut languag-
es, in all Turkic languages it is used in the meaning
‘mouth’. Ancient form: * auyz.

Languages auyz
Kazakh auyz
Karakalpak auyz
Uzbek ogiz
Uigur egiz
Turkmen agyz
Azerbaijan agyz

B. Serebrennikov and N. Gadzhieva give some
examples of the correspondence of the sounds g-u: *
‘agyr’ (heavy) in the Azerbaijan language and Turk-
men languages, ‘auyr’ in the Kazakh language;*
‘jag’ means ‘to fall down’, for example to snow —
falls down, to rain — rain falls down’, ‘aglak’ means
‘deserted’, in the Kazakh language ‘aglak’ means
‘far away’.There are also some examples, such as
‘bagla-baila’, ‘tog-tuu’, ‘bagyr-bauyr’, ‘agyl-auyl’
(B. Serebrennikov, N. Gadgiyeva., 1979: 45-46) On
this corresponding words M. Tomanov says: “The
sound ‘g’ in the middle of the word has become the
sound ‘v’ in the Kazakh language: agyr, agyz, ba-
gyr, agna are pronounced in the Kazakh language
as ayur, auyz, baila, auna.” (M. Tomanov., 1981:
59) However, scientist B. Sagandykuly says, “It is
a mistake to say that the sounds are proportionate,
because the sounds ‘g’ and ‘u’ can be interchanged.
It’s considered to be just a coincidence that came
from the action of the law of economyy of linguistic
means”. (B. Sagyndykuly., 2009: 62)

Nose is the main body part for breath and smell
of the person and the animals, the respiratory organ
(KTTS., 2008: 603) Ancient form: * burun. (ES-
TYA.,2003: 245)

languages myryn
Kazakh myryn
Karakalpak myryn
Uzbek byryn
Uigur byryn
Turkmen byryn
Azerbaijan byryn
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What do we see inside? In the Turkic language,
the Kipchak group uses the sound ‘m’, and the Kar-
luk and Oguz groups use the sound ‘b’. The sci-
entist B. Sagyndykuly says: “In the ancient times,
the phoneme ‘m’ was formed from the influence
of the phonemes ‘b’ and ‘p’ on the phoneme ‘n’.
Later, these allophones were stabilized as a result
of phonological loading and joined the active pho-
nemes. After the phoneme ‘m’ has become active, it
displaced 6 consonants in some words. This is due

The transformation of ‘b’ into ‘m’ is a phenomenon
that was before the formation of the phoneme ‘m’.
(B.Sagyndykuly., 2009: 62)

Conclusion

Although the Turkic languages come from
the same origin they have their own laws of self-
development, phonetic, grammatical, semantic
change and transformation. The above examples

to the fact that both ‘m’ and ‘b’ are labial sounds. illustrate this development, the laws of change.
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